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Cost Price Selbstkostenpreis Precio de compra Prix de revient

The purchase price of an asset in listing currency, net of costs.
Der Kaufpreis eines Vermögenswertes in der Währung der Notierung, abzüglich 

der Kosten.
Precio de compra, sin tener en cuenta los costes Le prix d'achat dans la monnaie de traitement de l'actif, hors frais.

Current FX rate Akt. FX Kurs FX actual Taux FX actuel

The foreign exchange rate between the listing currency and the reporting currency 

as per the end date of the reporting period.

Der Wechselkurs zwischen Handelswährung und Reportingwährung, per 

Enddatum der Berichtsperiode.

El tipo de cambio entre la posición en su divisa original y la divisa de referencia 

del reporte, tomando como referencia final la fecha de emisión del reporte.

Taux de change entre la devise de la position et la devise du rapport à la date de 

fin la période sous revue.

Current Price Marktwert Precio actual Prix actuel

The latest available market price of the position, in listing currency, as per the end 

date of the reporting period. Prices marked with an * are over one year old.

Der Marktwert der Position in Berichtswährung, basierend auf dem aktuellen Preis 

inklusive aufgelaufenen Zinsen.

El último precio de mercado disponible de la posición, en su divisa original. Si no 

hubiese detalles disponibles sobre el precio de compra, se tomará el precio de 

mercado considerando el último día del informe en curso. Los precios marcados 

con asterisco tienen más de 1 año.

Dernier prix disponible sur le marché pour la position, dans la monnaie de 

traitement, à la date de fin de la période sous revue. Les prix accompagnés d’une 

* n’ont pas été actualisés depuis plus d’une année.

Delta Delta Delta Delta

A ratio that is an approximation of the change in the price of the derivative 

corresponding to a change in the price of the underlying asset.

Kennzahl, welche die ungefähre Preisveränderung eines Derivates in Relation zu 

der Preisveränderung des Basiswertes angibt.

Representa la sensibilidad de la prima de una opción ante variaciones de la 

cotización del activo subyacente.

Un ratio qui est une approximation de la variation du prix de l'instrument dérivé 

correspondant à une variation du prix de l'actif sous-jacent.

Est. Value Ind. Wert Valor estimado Valeur estimée

The estimated value reflects the end-of-day value of the previous trading day. 

Please note that due to the market factors the effective value may vary. All values 

are excluding cost and fees. All relevant information regarding cost and charges is 

available in the bank's fee schedule. For further inquiries please refer to your client 

advisor.

Der indikative Wert bezieht sich auf den Tagesendkurs des vorgängigen 

Handeltages. Aufgrund von Marktfaktoren kann dieser Wert vom

effektiven Handelswert abweichen. Alle Werte sind vor allfälligen Kosten und 

Gebühren. Sämtliche Informationen zu den Kosten und Gebühren

sind in der Gebührenübersicht verfügbar. Für weitere Fragen kontaktieren Sie bitte 

Ihren Kundenberater.

El valor estimado refleja el valor de final del día de negociación anterior. Tenga en 

cuenta que, debido a los factores del mercado, el valor efectivo puede variar. 

Todos los valores son excluyendo costos y cargos. Toda la información relevante 

sobre costos y cargos está disponible en la lista de tarifas del banco. Para más 

información, consulte a su asesor patrimonial.

La valeur estimée reflète la valeur de fin de journée du jour de bourse précédent. 

Veuillez noter qu'en raison des facteurs du marché, la valeur effective peut varier. 

Toutes les valeurs excluent le coût et les frais. Toutes les informations pertinentes 

concernant les coûts et les frais sont disponibles dans le barème des frais de la 

banque. Pour de plus amples informations, veuillez vous adresser à votre 

conseiller client.

FX Cost FX Kaufpreis FX histórico Prix d'achat FX

The average foreign exchange rate between the listing currency and the reporting 

currency for all purchases.

Der durchschnittliche Wechselkurs zwischen der Handelswährung und der 

Berichtswährung von allen Käufen.

El tipo de cambio promedio entre la moneda de cotización y la moneda de 

referencia.

Taux de change moyen de tous les achats entre la devise de traitement de la 

position et la devise du rapport.

FX Exposure FX Gewichtung Exposición FX Exposition FX

Measures the allocation to foreign currencies due to the portfolio’s investments in 

foreign currency denominated assets. For funds covered by the Bank we calculate 

the FX exposure on a look-through basis meaning that we take into account the 

currency composition of the assets in each fund.

Misst die Allokation in Fremdwährungen aufgrund von Investitionen in 

Wertschriften mit Fremdwährungsdenomination. Fonds, die durch die Bank 

abgedeckt sind, werden nach Einzelpositionen aufgeschlüsselt und der jeweiligen 

Fremdwährung zugeteilt, mit welcher sie in der FX Gewichtung abgebildet werden.

Mide la exposición a monedas extranjeras de la cartera.

Mesure distribution des devises étrangères en raison des investissements du 

portefeuille dans des actifs libellés en devises étrangères. Pour les fonds couverts 

par la Banque, nous calculons l'exposition au risque de change sur une base de 

transparence, ce qui signifie que nous tenons compte de la composition en 

devises de l'actif dans chaque fond.

FX G/L FX G/V P/G FX FX G/P

The rate of return of the foreign exchange rate between the listing currency and 

the reporting currency.
Die Rendite des Wechselkurses zwischen Handelswährung und Berichtswährung.

La pérdida y ganancia, tomando en consideración el tipo de cambio entre la divisa 

de cotización y la divisa de referencia del reporte.

Taux de rendement de la position dû à l’évolution des cours de la devise du titre et 

la devise du rapport.

Gross Exposure Bruttoengagement Exposición bruta Exposition brute

Exposure taking into account the implied weight (also called delta-adjusted weight) 

of derivatives like options, futures or structured products.

Vertraglich vereinbarter Preis des Basiswertes, zu welchem ein Derivatkontrakt 

ausgebübt werden kann.

Exposición teniendo en cuenta el peso implícito (también llamado peso ajustado 

en delta) de derivados (opciones y futuros) y productos estructurados.

Exposition prenant en compte la pondération implicite (aussi appelée pondération 

delta-ajustée) des produits dérivés tels que les options, futures ou les produits 

structurés.

ISIN ISIN ISIN ISIN

The International Securities Identification Number (ISIN) is a 12 digit code that 

uniquely identifies a security.

Die ISIN “International Securities Identification Number (ISIN) ist eine 12-stellige 

Identifikationsnummer von Wertschriften.

El Número Internacional de Identificación de Valores (ISIN) es un código de 12 

dígitos que identifica de manera única un valor.

Le code ISIN (International Securities Identification Number) est un code à 12 

chiffres qui permet d'identifier un titre.

Market G/L Markt G/V P/G actuales G/P du marché

The rate of return of the position, in listing currency. Die Rendite der Position, ohne Berücksichtigung von Wechselkurseinflüssen.
La pérdida o ganancia latente en la posición, excluyendo el impacto de 

fluctuaciones de divisa.
Taux de rendement de la position, sans tenir compte de l’impact lié à la devise.

Market Price Marktpreis Precio de mercado Prix du marché

The latest available price of the position in listing currency. Der letzte verfügbare Preis der Position in der Handelswährung. El último precio disponible de la posición en moneda de cotización. Le dernier prix disponible dans la monnaie de traitement de la position.

Mutliplier Multiplikator Multiplicador Multiplicateur

The number of shares of an underlying asset within 1 derivative contract. Anzahl Aktien des Basiswertes innerhalb eines Derivatkontraktes. El número de acciones de un activo subyacente dentro de 1 contrato derivado. Le nombre d'actions d'un actif sous-jacent dans le cadre d'un contrat dérivé.

Net Equity Exposure Netto-Aktienquote Exposición net a renta variable Exposition nette aux actions

Equity allocation after taking into account the implied equity weight (also called 

delta-adjusted weight) of equity-linked derivatives like options, futures or 

structured products. It also takes into account the equity weight of funds on a look-

through basis.

Aktiengewichtung unter Berücksichtigung der impliziten Aktiengewichtung (auch 

deltabereinigte Gewichtung genannt) von aktiengebundenen Derivaten wie 

Optionen, Futures oder Strukturierten Produkten. Diese berücksichtigt auch die 

Aktiengewichtung von Fonds auf einer "Look-Through-Basis".

Exposición en renta variable después de tener en cuenta la exposición de 

derivados como opciones, futuros o productos estructurados.

Allocation d’actions après prise en compte de la pondération implicite en actions 

(également appelée pondération delta-ajustée) des dérivés liés aux actions tels 

que les options, futures ou produits structurés. Il tient également compte de la 

pondération en actions des fonds sur une base de transparence.

Overall Risk Gesamtrisiko Riesgo general Risque général

This indicator measures whether the client’s holdings with the Bank are within the 

risk limits defined in the client’s profiling process. These risk limits are asset 

allocation and volatility ranges. Allocation limits describe a range of allowed 

allocations for equities, risky assets (all assets minus money market and 

investment grade bonds) and foreign currency exposure. The volatility limit is 

defined as the allowed range of volatility for the portfolio composed of all the 

client’s assets with the Bank. The indicator is red if at least one of the allowed 

ranges is breached.

Este indicador mide si los activos del cliente en el Banco están dentro de los 

límites de riesgo definidos en el proceso de creación de perfiles de riesgo del 

cliente. Estos límites de riesgo son la distribución de activos y los rangos de 

volatilidad. Los límites de asignación describen un rango de asignaciones 

permitidas para acciones, activos arriesgados (todos los activos menos la liquidez 

y bonos con grado de inversión) y la exposición a divisas. El límite de volatilidad 

se define como el rango permitido de volatilidad para la cartera compuesta por 

todos los activos del cliente en el Banco. El indicador es rojo si al menos uno de 

los rangos permitidos se ha incumplido.

Cet indicateur mesure si les avoirs du client auprès de la Banque se situent dans 

les limites de risque définies dans le processus de profilage du client. Ces limites 

de risque sont l’allocation des actifs et l’intervalle de volatilité. Les limites 

d'allocation décrivent un intervalle d'allocations autorisées pour les actions, les 

actifs risqués (tous les actifs exceptés le marché monétaire et les obligations de 

première qualité) et l`exposition aux devises. La limite de volatilité est définie 

comme l’intervalle autorisée de la volatilité du portefeuille, composé de l'ensemble 

des actifs du client auprès de la Banque. L'indicateur est rouge si au moins l'une 

des plages autorisées est dépassée.

Performance Rendite Rendimiento Performance

The total rate of return expressed in reporting currency, over the reporting period. Die Gesamtrendite in Berichtswährung über die Berichtsperiode.
La tasa de rendimiento total expresada en la moneda del informe, durante el 

período seleccionado.

Taux de rendement total dans la monnaie d’évaluation du rapport, pour la période 

sous revue.

Planned Incoming Payment Eingehende Zahlung Aportaciones / Retiradas Apports / Retraits

Value of the planned inflows into the current portfolio. Wert der geplanten/erwarteten Zuflüsse/Erträge in das aktuelle Portfolio. Valor de las aportaciones y retiradas previstas en la cartera actual. Valeur des liquidités et titres ajoutés et retirés du portefeuille.

PRC PRC PRC (clasificación de riesgo del producto) PRC (classification du risque produit)

A number between 1 and 7 that indicates the riskiness of an asset. A higher 

number indicates higher risk.

Widerspiegelt das Risiko einerWertschrift auf einer Skala von 1 bis 7. Je höher die 

Zahl, desto risikobehafteter ist dieWertschrift.

Un número entre 1 y 7 que indica el riesgo de un activo. Un número más alto 

indica un mayor riesgo.

Un nombre compris entre 1 et 7 qui indique le caractère risqué d'un actif. Un 

chiffre plus élevé indique un risque plus élevé.

Preference Präferenzen Preferencia Préférence

This indicator is red if at least one of the preferences or restrictions defined by the 

client for the portfolio is not met.

Dieser Indikator ist rot, solange mindestens eine Präferenz oder Restriktion des 

Kunden für das Portfolio nicht eingehalten ist.

Este indicador está en rojo si no se cumple al menos una de las preferencias o 

restricciones definidas por el cliente para la cartera.

Ce code est rouge si au moins une des préférences ou restrictions définies par le 

client pour le portefeuille n'est pas respectée.

Purchase Price Kaufpreis Prix d'achat

The purchase price is in listing currency, net of costs, and only takes purchases 

into account.

Der Kaufpreis ist in der Handelswährung nach Abzug der Kosten angegeben und 

berücksichtigt nur Käufe.

Prix d’achat dans la monnaie de traitement du titre, net des coûts et ne tenant 

compte que des achats.

Rating Rating Rating

On the individual items page, we show the ratings from Standard&Poor's and 

Moody's. The Fixed Income - Rating page is based on the higher of the two 

values.

Auf der Seite Einzelpositionen zeigen wir die Ratings von Standard & Poor’s und 

Moody’s. Die Seite Festverzinsliche Anlagen - Rating basiert

auf dem höheren der beiden Werte.

Sur la page des éléments individuels, nous indiquons les notations de 

Standard&Poor's et Moody's. La page Revenu fixe - Notation est basée sur la plus 

élevée des deux valeurs.

Recommended Universe Empfohlenes Anlageuniversum Universo recomendado Univers recommandé

This indicator is red if at least one position in the portfolio has a rating of “Sell” or 

“Not in universe”.

Dieser Indikator ist rot, solange mindestens eine Wertschrift im Portfolio kein 

Rating oder ein «Sell» Rating aufweist.

Este indicador es rojo si al menos una posición en la cartera tiene una calificación 

de "Vender" o "No en el universo".

Cet indicateur est rouge si au moins une position du portefeuille est notée 

"Vendre" ou "Pas dans l'univers".

Risk Profile Risiko Profil Perfil de riesgo Profil de risque

This indicator is the same as the Overall risk indicator applied to the specific 

client’s portfolio.

Dieses Kriterium ist erfüllt, wenn die strategische Vermögensallokation mit der 

gewählten Anlagestrategie übereinstimmt.
Indicador de riesgo general aplicado a la cartera del cliente.

Cet indicateur est le même que l'indicateur de risque global appliqué au 

portefeuille spécifique du client.

Since inception Seit Kauf Desde inicio Depuis l'achat

The unrealised gain / loss of a position in listing currency, calculated as a 

percentage between the current price and the purchase price.

Der unrealisierte Gewinn/Verlust einer Position in Handelswährung, berechnet als 

Prozentzahl zwischen aktuellem Kurs und Kaufpreis.

La pérdida o ganancia acumulada de una posición en su moneda desde el inicio 

de la inversión.

Gain / Perte non réalisée dans la devise de traitement du titre, calculé en 

pourcentage entre le prix actuel et le prix d’achat.

Strike Strike Strike Strike

An agreed-upon price of the underlying asset at which a derivative contract can be 

exercised.

Der vereinabarte Preis eines Basiswertes, zu dem ein Derivatkontrakt ausgeübt 

werden kann.

El precio acordado del activo subyacente en el que se puede ejercer un contrato 

de derivados.
Prix convenu de l'actif sous-jacent auquel un contrat dérivé peut être exercé.

Suitable Geeignet Apropriado Approprié

A security is not suitable if it has either a PRC (product risk classification) higher 

than the maximum portfolio risk agreed with the client and/or it exceeds the client’s 

knowledge and experience for that type of securities.

Ein Wertpapier ist nicht geeignet, wenn es entweder eine PRC 

(Produktrisikoklassifizierung) aufweist, die höher ist als das mit dem Kunden 

vereinbarte maximale Portfoliorisiko und/oder die erforderlichen Kentnisse und 

Erfahrungen des Kunden mit dieser Art von Wertpapieren sind nicht ausreichend.

Un valor puede no ser apropiado, si tiene un PRC (clasificación de riesgo del 

producto) más alto que el riesgo máximo de cartera acordado con el cliente y / o 

excede el conocimiento y la experiencia del cliente para ese tipo de valores.

Un titre ne convient pas s'il a un PRC (classement du risque produit) supérieur au 

risque maximal du portefeuille convenu avec le client et/ou s'il dépasse les 

connaissances et l'expérience du client pour ce type de titres.

Suitable Universe Geeignetes Anlageuniversum Universo apropriado Univers approprié

This indicator is red if at least one security in the portfolio is not suitable for the 

client. A security is not suitable if it has either a PRC (product risk classification) 

higher than the maximum portfolio risk agreed with the client and/or it exceeds the 

client’s knowledge and experience for that type of securities.

Dieser Indikator ist rot, wenn mindestens ein Wertpapier im Portfolio für den 

Kunden ungeeignet ist. Ein Wertpapier ist nicht geeignet, wenn es entweder eine 

PRC (Produktrisikoklassifizierung) aufweist, die höher ist als das mit dem Kunden 

vereinbarte maximale Portfoliorisiko und/oder die erforderlichen Kentnisse und 

Erfahrungen des Kunden mit dieser Art von Wertpapieren sind nicht ausreichend.

Este indicador es rojo si al menos un valor en la cartera no es apropriado para el 

cliente. Un valor no es apropriado si tiene un PRC (clasificación de riesgo del 

producto) superior al riesgo de cartera máximo acordado con el cliente y / o 

supera el conocimiento y la experiencia del cliente

para ese tipo de valores.

Ce code est rouge si au moins un titre du portefeuille ne convient pas au client. 

Un titre n'est pas approprié s'il possède soit un PRC (classification risque produit) 

plus élevé que le risque maximal du portefeuille convenu avec le client et/ou s'il 

dépasse les connaissances et l'expérience du client pour ce type de titres.

Sustainability Nachhaltigkeit Sostenibilidad Durabilité

Share of investments of a portfolio that are aligned with environmental and social 

characteristics. This can be sustainable investments, that have an environmental 

or social objective, good governance practices and do not do any negative harm to 

the environment or society. Further this can be investments aligned with the 

taxonomy as defined by the European Union, or assets aligned with other 

environmental and social characteristics.

Anteil der Anlagen eines Portfolios, welche an ökologischen und sozialen 

Merkmalen ausgerichtet sind. Dies können nachhaltige Investitionen sein, welche 

ein ökologisches oder soziales Ziel verfolgen, Praktiken guter 

Unternehmensführung einhalten und keine nachteiligen Auswirkungen für Umwelt 

und Gesellschaft haben. Weiter können dies Investitionen sein, welche an der von 

der Europäischen Union definierten Taxonomie ausgerichtet sind, oder 

Investitionen, die sich an anderen ökologischen und sozialen Merkmalen 

ausrichten.

Porcentaje de inversiones de una cartera que se ajusta a las características 

medioambientales y sociales. Puede tratarse de inversiones sostenibles, que 

tienen un objetivo medioambiental o social, prácticas de buena gobernanza y que 

no causan ningún daño negativo al medio ambiente o a la sociedad. Además, 

pueden ser inversiones alineadas con la taxonomía definida por la Unión Europea, 

o inversiones alineadas con otras características medioambientales y sociales.

Proportion des investissements dans un portefeuille qui sont en ligne avec des 

caractéristiques environnementales et sociales. Ceux-ci peuvent être des 

investissements durables qui ont un objectif environnemental ou social, qui 

démontrent des bonnes pratiques de gouvernance, et qui n'ont pas d'impact 

négatif sur l'environnement ou la société. De plus, ceux-ci peuvent être des 

investissements en ligne avec la taxonomie définie par l'union européenne, ou des 

investissements en ligne avec d'autres caractéristiques environnementales et 

sociales.

Total Current Assets Gesamtvermögen Total de los activos actuales Total actifs

Value of the current portfolio without any additional planned inflows. Wert des aktuellen Portfolios ohne zusätzlich geplante Zuflüsse/Erträge. Valor de la cartera actual sin ninguna entrada adicional planificada. Valeur du portefeuille actuel sans apport supplémentaire prévu.

Total G/L Total G/V Total P/G Total G/P

The total rate of return of the position, expressed in reporting currency. Die Gesamtrendite der Position ausgedrückt in Berichtswährung. Rendimiento total de la posición, expresado en moneda de referencia. Taux de rendement total exprimé dans la devise du rapport.

und. Price Und. Preis Precio subyacente Prix du sous-jacent

Last available price of the underlying asset of the derivative. Preis der zugrunde liegenden Titel. Último precio disponible del activo subyacente del derivado. Dernier cours disponible de l'actif sous-jacent du dérivé.

Volatility Volatilität Volatilidad Volatilité

A measure for the magnitude of possible fluctuations in value of a financial asset 

or portfolio. Mathematically it is the standard deviation of returns. We estimate the 

volatility based on weekly returns over the last 3 years.

Mass für die Schwankung einer Wertschrift oder des Portfolios. Mathematisch ist 

es die Standardabweichung der Rendite. Wir berechnen die Volatilität anhand von 

wöchentlichen Renditekennzahlen über die letzten drei Jahre.

Una medida de la magnitud de las posibles fluctuaciones en el valor de un activo 

financiero o cartera. Matemáticamente, es la desviación estándar de los 

rendimientos. Estimamos la volatilidad en base a los rendimientos semanales de 

los últimos 3 años.

Mesure de l'ampleur des fluctuations possibles de la valeur d'un actif financier ou 

d'un portefeuille. Mathématiquement, il s'agit de l'écart-type des rendements, dont 

nous estimons la volatilité à partir des rendements hebdomadaires des trois 

dernières années.

Weighted Coupon and Dividend yield Gewichtete Rendite bis Laufzeitende Cupón y rendimiento del dividendo ponderados Coupon et dividende pondéré

Calculated as the weighted coupon (for single bonds) and weighted dividend yield 

(for funds) of the fixed income part of the portfolio.

Die antizipierte, annualisierte Rendite der festverzinslichen Produkte unter der 

Annahme, dass die festverzinslichen Produkte bis zum

Laufzeitende gehalten werden und die Coupons zum gleichen Prozentsatz 

reinvestiert werden können.

Calculado como el cupón ponderado (para bonos individuales) y el rendimiento 

del dividendo ponderado (para los fondos y acciones) de la parte de la cartera de 

renta fija o de renta variable.

Calculé comme le coupon pondéré (pour les obligations simples) et le taux de 

dividende pondéré (pour les fonds) de la partie obligataire du portefeuille.

Weighted YTM Gewichtete Fälligkeitsrendite or Gewichtete Rendite bis Fälligkeit Rentabilidad a vencimiento ponderada Rendement à l'échéance pondéré

The rate of return anticipated if one assumes the bond is held to maturity and all 

the coupons are reinvested at the same rate of return. Calculated of the fixed 

income part of the portfolio.

Die erwartete Rendite, sofern die Anleihe bis zur Fälligkeit gehalten wird und alle 

Kupons zum gleichen Zinssatz reinvestiert werden. Wird für den festverzinslichen 

Teil des Portfolios berechnet.

La tasa de rendimiento prevista si se asume que el bono se mantiene hasta su 

vencimiento y todos los cupones se reinvierten a la misma tasa de rendimiento. 

Calculado sobre la renta fija de la cartera.

Taux de rendement anticipé en assumant que l’obligation est conservée jusqu’à 

maturité et que les coupons sont réinvestis au même taux de rendement. Calculé 

sur la partie obligataire du portefeuille.

Weighted Duration Modifizierte Duration Duración ponderada Duration pondérée

A measure of how small changes in interest rates affect the price of a bond. 

Calculated of the fixed income part of the portfolio.

Eine Messzahl die aufzeigt, wie sich kleine Zinssatzänderungen auf den Preis 

einer Obligation auswirken.

Medida que refleja los cambios en los tipos de interés afectan al precio de un 

bono. Calculado sobre la renta fija de la cartera.

Mesure de la sensibilité du prix d’une obligation à une faible variation des taux 

d’intérêts.

Your Current Portfolio Ihr aktuelles Portfolio Su cartera actual Votre portefeuille actuel

The current client’s portfolio. Aktuelles Portfolio inkl. Ausführung der aufgelisteten Transaktionen. La cartera actual del cliente. Le portefeuille actuel du client.

Your Future Portfolio Zukünftiges Portfolio Su cartera futura Votre portefeuille futur

The portfolio assuming that all the proposed transactions are executed.
Ihr zukünftiges Portfolio, sofern die vorgeschlagenen Transaktionen umgesetzt 

werden.
La cartera que asume que todas las transacciones propuestas son ejecutadas.

Le portefeuille du client en supposant que toutes les transactions proposées sont 

exécutées.

Your Recommended Portfolio Empfehlung Su cartera recomendada Votre portefeuille recommandé

The portfolio that the Bank recommends given the client’s risk profile and base 

currency.

Das Portfolio, welches die Bank aufgrund Ihres gegebenen Risikoprofils und der 

Basiswährung vorschlägt.

La cartera que el Banco recomienda, dado el perfil de riesgo y la moneda de 

referencia del cliente.

Le portefeuille que la banque recommande en fonction du profil de risque du client 

et de la devise de référence.

Abbreviations Explanations 


